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GEBRAUCHSANWEISUNG

ACHTUNG! Der Pumpenmotor wird durch die geförderte Flüs-
sigkeit/Medium gekühlt! Der Gehäusemantel hat eine 2 mm Bohrung
wodurch das Wasser für die Kühlung des Morors abfließt. Das be-
deutet nicht den Pumpe sondern die entsprechende Motorkühlung!
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Hinweis für die Bewahrung der persönlichen undgegenständlichen
Sicherheit. Achten Sie besonders auf die mit den folgenden Zeichen
versehen Inschriften.

GEFAHR Die technisenEinrichtungen sind vor den Kindern
sorgfältig zu schützen!

GEFAHR Gefahr elektrischer Entladung Die elektrische
Pumpen von brennbaren oder gefährlichen Flüssigkeiten

nicht geeignet.

GEFAHR Vermeiden Sie auf jeden Fall den Trockenlauf der
Elektropumpe.

WARNUNG Dieses Zeichen warnt davor, dass das Außer-
achtlassen von Vorschriften zur Beschädigung der Pumpe

und/order Einrichtung führen kann.
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Wenn Sie die Pumpe in Fisvhbecken im kontinuierlichen Betrieb be-
nutzen, sollen die Dichtungen der Pumpe in jeden halben Jahr kon-
trolliert werden (agressive Stoffe enthaltendes Wasser.) Bitte
beachten Sie die Von der Pumpe erlaubten maximale Körnungs-
größe auch sowie treffen Sie die entsprechenden Schutzmaßnah-
men, damit die Pumpe die Fisvhe nicht Einsaugen kann!

Kapitel 3: Installation
GEFAHR Gefahr elektrischer Entladung Alle Arbeiten mit
Zusammenhang mit der  Installation dürfen an der Pumpe

nur nach Abschalten der Speisespannung vorgenommen werden!

GEFAHR Im Interesse der Vermeidung von Schweren Ver-
letzungen der Personen ist es streng verboten, in die unter

Spannung stehende Pumpe hineinzugreifen.

Beim Transport und Heben der Pumpe benutzen Sie den dazu di-
enenden Griff. Bei einer Installation mit steifer Rohrleitung ist es
empfohlen, ein Rückschlagventil einzubauen, mit dem die Röckströ-
mung der Flüsigkeit beim Abschalten der Pumpe vermieden werden
kann; der Einbau eines schnellschließenden Anschlusses an der
geeigneten Stelle hilft bei der Reingung und Instandhaltung. 

Der Sammelschacht soll so groß sein, dass dieser möglichst den
Start wenigster Anzahl pro Stunde ermöglichen soll (siehe hierzu
das Kapitel: Benutzungsgrenzen-Technise Daten). Im Falle eines
provisorischen Einsatzes ist die Verwendung eines flexiblen Rohres
empfohlen, das durch einen Gummirohranschluss mit der Pumpe
verbunden ist. Bei Eintauchen der Pumpe in Wasser benutzen Sie
ein Seil, das an dem Griff befestigt ist. Die Pumpen der Fa.
ELPUMPS KFT., Typ. BTSZ 400, BTSZ 400 INOX, BTSZ 400 SPE-
CIAL, BTSZ 600 SPECIAL, NEPTUN, NEPTUN INOX sind mit
einem im voraus eingstellten Schwimmschalter versehen. Sie kön-
nen die Einstellung so verändern, dass Sie die Kabellänge des
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Kapitel 1: Allgemeine Informationen
ACHTUNG! Lesen Sie vor dem Beginn der Installation sorgfältig
diese Gebrauchsanweisung durch! Die Garantie umfasst nicht
die Schäden aus der Unberücksichtigung der Hinweise!

Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung sorgfältig auf. Im Prob-
lemfall kontrollieren Sie vor dem Anruf des Kundendienstes, ob Sie
bei der Benutzung einen Fehler begangen haben bzw.ob es um
einen solchen Grund geht, der nicht im Zusammenhang mit dem Be-
trieb der Anlage steht!
Alle elektrischen Pumpen sind bei der Montage mit der größten
Sorgfalt kontrolliert und verpackt worden.
Kontrollieren Sie beim Kauf, ob die Pimpe beim Transport
beschädigt wurde! Benachrichtigen Sie die Verkaufstelle bei
eventuellen Beschädigungen sofort, aber auf jeden Fall innerhalb
von 8 Tagen vom Zietpunkt des Kaufes ann.

Kapitel 2: Benutzungsgrenzen
Die BTSZ 400, BTSZ 400 INOX, BTSZ 400 SPECIAL, BTSZ 600
SPECIAL, NEPTUN, NEPTUN INOX Pumpen der ELPUMPS KFT.
sind für Pumpen von Abwassern mit stückingen Verschmutzungen
geeignet. Sie sind besonders für Entleerung von Abwassersam-
melschachten und biologischen Kläranlagen geeignet.

WARNUNG Die Pumpe ist für das Pumpen von salzhalti-
gen, brennbaren, Schleifstoff enthaltenden, explosionsge-

fährlichen oder gefährlichen Flüssigkeiten nicht geeignet.

WARNUNG Der Trockenbetrieb der Pumpe soll unbedingt
vermieden werden!

GEFAHR Die Pumpen dieser Reihe sind für den Einstanz
in Becken nicht geeignet, wenn sich Personen im wässri-

gen Medium aufhalten.
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Sicherheitstechnise Vorschrifen für Inbetriebsetzung
Der Durchmesser der Netzzuleitungen drf nicht als H07 RN-F sein
und die Kabellänge im Falle des Einsatzes der Pumpe in Freiräumen
soll 10 meter betragen. Schützen Sie die Steckdose und die
Verbindungen gegen eventuelle Wasserspritzen!
Vor dem Gebrauch überprüfen Sie jedes Mal die Pumpe (in ester
Linie die Netzkabels und den Stecker). Wenn die Pumpe beschädigt
ist, darf diese nicht benutzt werden. Im Falle einer eventuellen
Beschädigung lassen Sie ausschließlich durch eine Servicestelle
die Pumpe Kontrollieren. Stellen Sie sicher, dass die elektrischen
Anschlusse auf einem das Ausströmen des Wassers gesützen Platz
angebracht werden. Schützen Sie den Stecker und die Neztkabels
gegen Hitze, Öl und sharfen Wind.

GEFAHR Gefahr elektrischer Entladung Das Speisekabel
darf ausschließlich von einem Fachmann ausge-

tauscht werden.

Erdung
Der Stecker des Speiskabels ist mit Erdung versehen. Darüber hin-
aus erfolgt die Erdung durch das Einstecken des Steckers in die
Steckdose.

Schutz gegen Überlastung
Die Pumpen der Fa. ELPUMPS KFT., serie BTSZ400 sind mit einem
engebauten termischen Motorschutz versehen. Im Falle einer Über-
lastung schaltet die Pumpe automatisch ab. Nachdem der Motor
abgekühlt wurde, startet er automatisch wieder (Die Ursachen und
deren Beseitigungen siehe im Punkt 4., „Fehlersuche”). Um die
Pumpe in Betrieb zu setzen, stecken Sie den Stecker der Pumpe in
die geerdete Steckdose mit Wechselstromnetz von 230 V ein.

ACHTUNG!  Die Pumpe startet nur dann, wenn der Schwimm-
schalter das Startniveau erreicht hat.
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Schwimmschalters erhöhen oder verringen, indem das Kabel in dem
Nest am Griff geschoben wird.

WARNUNG Vergewissern Sie sich darüber, ob der Schwimm-
schalter beimMinimalniveau die Pumpe abschaltet.

WARNUNG Vergewissern Sie sich darüber, dass der
Schwimmschalter während seiner Bewegung kein Hinder-

nis stößt.

WARNUNG Die Pumpe muss auf eine stabile Oberfläche
installiert werden! Legen Sie die Pumpe nicht direkt auf

Steine oder Sandboden.

Die Becken, stehenden Gewässern, Teichen, Springbrunnen oder
auf ähnlichen Stellen eingesetzten Pumpen müssen mit einem
Sicherheitsschalter versehen werden.Dies bezüglich wenden Sie
sich bitte an Ihren Elektriker.

Kapitel 4: Elektrischer Anschluss-Inbetriebsetzung
WARNUNG Vergewissern Sie sich darüber, dass die auf
dem Datenschild der Pumpe angegebene Spannung und

Frequenz mit den Daten des Spannungsnetzes übereinstimmen.

GEFAHR Gefahr elektrischer Entladung Die für den Ein-
bau verantwortlichen Personen sollen sich davon

überzeugen, dass das elektrische Spannungsnetz mit einem
wirksamen Erdungsystem nach den geltenden Normativen
versehen ist.

GEFAHR Gefahr elektrischer Entladung Man sill sich
davon überzeugen, dass das elektrische Span-

nungsnetz mit einen Stromschutzschalter hoher Empfind-
lichkeit (Fi Relais) Δ=30mA (DIN VDE 0100T739) versehen ist.
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Kapitel 5: Wartung, Fehlersuche
Unter normalen Umständen brauchen die Pumpen der ELPUMPS
KFT., Serie BTSZ, NEptun keine Instandhaltung. Gelegentlich kann
die Reinigung der hydraulischen Teile oder der Austausch des
Pumpenrades erforderlich sein.

ACHTUNG!!! Dieses Gerät kann Kindern ab 8 Jahren und darüber
sowie von Personen mit verringerten physischen, sensorischen
oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des
sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die da-
raus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit
dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzer – Wartung dürfen
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden. 

FEHLER
MÖGLICHE 
URSACHE

FEHLERBESEITIGUN

DIE PUMPE
FÖRDERT 
KEINE 
FLÜSSIGKEIT, 
DER ANTRIEBS-
MOTOR LÄUFT
NICHT.

1) Die Speisespannung
fehlt.

2) Der Stecker ist nicht
richtig eingesteckt.

3) Der Sicherheitsschal-
ter setze sich in Betrieb.

4) Das Pumpenrad
klemmt.

5) Der Motor oder Kon-
densator ist defekt.

1) Kontrollieren Sie, ob die
Netzspannung der Steckdose
vorhanden ist und der
Stecker richtig
angeschlossenist.

2) Der Sicherheitsschalter
rückstellen. Wenn dieser
erneut einschaltet, rufen Sie
einen qualifizierten Elektriker!

3) Beheben Sie das Klem-
men des Pumpenrades!

4) Treten Sie mit dem
Reparaturdienst in
Verbindung!

FEHLER
MÖGLICHE 
URSACHE

FEHLERBESEITIGUN

DIE PUMPE
FÖRDERT 
KEINE 
FLÜSSIGKEIT, 
DER ANTRIEBS-
MOTOR LÄUFT.

1) Der Saugstutzen ist
verstopft.

2) Das Rückschlagventil
arbeitet nicht.

3) Im Pumpenzylinder ist
Luft vorhanden.

1) Reinigen Sie den
Saugstutzen!

2) Das Ventil reinigen oder
austauschen!

3) Wiederholen Sie das
Starten mehrmals, damit die
Luft entweichen kann! 

DIE PUMPE
FÖRDERT 
NUR EINE 
VERRINGERTE
WASSER-
MENGE

1) Der Saugstutzen ist
verstopft.

2) Die Rohrleitung ist
verstopft.

3) Das Laufrad ist ab-
genutzt.

1) Den Saugstutzen reinigen!

2) Den Grund der Verstop-
fung beseitigen!

3) Wenden Sie sich an eine
Servicestelle!

DER PUMPEN-
BETRIEB 
FUNKTIONIERT
ZEITWEISE
NICHT.

1) Grobstückige
Schmutzpartikeln verhin-
dern den freien Lauf des
Laufrades.

2) Die Temperatur der
Flüssigkeit ist zu hoch.

3) Die Speisespannung
ist über der Toleranz-
grenze.

4) Die Flüssigkeit ist zu
dick.

5) Der Motor ist defekt.

1) Entfernen Sie die Fremd-
körper!

2) Setzen Sie die Pumpe
nach Vorschriften auf dem
Metallschild unter Spannung!

3) Verdünnen Sie die
gepumpte Flüssigkeit!

4) Wenden Sie sich an eine
Servicestelle!
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Entsorgung der überflüssigen elektrlischen und elektronischen Geräte als
Müll (Anwendbar im selektiven Abfallsammelsystem der Europäischen Union
und sonstigen Länder)

Dieses Symbol zeigt auf dem Gerät oder auf der Verpackung das, dass
Product nicht als Hausmüll behandelt werden soll. Bitte geben Sie es auf

der zur Sammlung elektrischer und elektronischer Geräte bestimmen Sammel-
stelle ad. Durch Entsorgung Ihres überflüssig gewordenen Produktes beugen Sie
die Beschadigung der Umwelt und der menschlichen Gesundheit vor, die erfolgen
würde, wenn Sie der richtigen Entsorgungsmetode nicht folgen würden. Die
Wiederverwendung der Stoffe hilft bei Aufbewahrung der Naturressourcen. Für
die Wiederverwendung des Produktes wenden Sie Sich für weitere Information
an die nach ihren Wohnort zuständigen Befugten, die örtliche Müllsammelstelle
oder das Geschäft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.

Informationen bezüglich der Verpackungsmateriellen: Die verbrauchten Ver-
packungsmateriellen sollen in die dem Stoff  entsprechenden Müllsammelstelle aus-
geworfen werden.

ERKLÄRUNG – Die Firma ELPUMPS KFT., 4900 Fehérgyarmat, Szatmári út 21.,
Ungarn bestätigt hiermit die CE-Konformität des Produktes sowie, dass das Gerät
den einschlägigen Normen, den auf dem Detenschild sowie in der „GEBRAUCH-
SANWEISUNG” angegebenen Technisen Daten entspricht.

TECHNISCHE DATEN
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GEFAHR Gefahr elektrischer Entladung Vor allen
Wartungsarbeiten muss die Pumpe vom  Elektronetz

Nezt abgetrennt werden!

Kapitel 6: Garantie
Dieses Gerät wurde mit Hilfe modernster Verfahren hergestellt und überprüft. Der
Wiederverkäufer haftet für den einwandfreien Zustand der stoffe und für die Her-
stellung, indem er die Gesetze des Landes in Ehren hält, in dem das Gerät gekauft
wurde. 
Während der Garantiedauer werden sämliche auf einen Material oder Her-
stellfehler zurück führbaren Fehler kosteinfrei beseitigt, Melden Sie nach Fest-
stellung des Fehlers gleich die Beanstandung. Sollten die Reparturen oder der
Austausch des Gerätes nicht zum Erreichen der seitens des Herstellers fest-
gelegten Brauchbarkeit führen, so kann der Käufer innerhalb von 6 Monaten,
gerechnet ab Tag des Verkaufs die Reduzierung des Verkaufspreises verlagen
ode vom Verkaufsvertrag zurücktreten. 
Die Garantie verliert ihre Göltigkeit im Falle eines Eingriffs in das Gerät seitens
Käufers oder anderer Person! Sämtliche Schäden aus der flaschen Benutzung
oder Bediengung, aus der falschen Aufstellung oder Lagerung, aus dem
ufachgemäßen Anschluss oder Installation sowie aus gewaltigem Eingriff oder
sonstigen Außeneingriffen fallen nicht unter Wirkung der Garantie! 
Wir behalten uns das Recht auf Reparatur oder den Austausch der defekten teile
oder auf den Austausch des Gerätes. Die ausgetauschten, defekten Teile bleiben
unser Eigentum! Schadenersatzansprüche aller Art sind ausgeschlossen, wenn
der Schaden nicht auf die Vorsätzlichkeit oder grobe Fahrlässigkeit des Herstellers
zurück geführt werden kann! 
Aufgrund der Garantie besteht kein weitgehender Anspruch. Der Käufer hat
seinen Anspruch auf die Garantie mittels der Kaufrechnung nachzuweisen. Der
Garantienspruch is nur in dem Land gültig, in dem das Gerät gekauf wurde.

Hinweise: 1. Funktionert ihr Gerät nicht richtig, überprüfen Sie bitte zuerst, ob es
wegen Stormausfall oder flascher Behandlung erfolgt ist. 2. Bitte achten Sie da-
rauf, dass die nachfolgenden Dokumente im jeden FAll dem defekten Gerät beige-
fügt werden sollen:
• Rechnung über den Kauf
• Beschreibung des entstandeden Fehlers

Mit Garantiensprüchen ó, bei Störungen oder Ersatzteilbedarf wenden sie sich
bitte persönlich oder per Telefon an das Verkaufshaus/Händler.

Typ NEPTUN INOX NEPTUN
Spannung / Frequenz 230 V ~ - 50Hz
Drehzahl 2800 l/min
Aufnahmeleistung 800 W
Berührungsschutzklasse I.
Schutz IPX 8
Betriebsart ständig
Betriebsposition senkrecht
Gewicht 5 kg 8 kg
Max. Flüssigkeitsförderung 15000 l/h
Max. Hubhöhe 9 m
Druckstutzenanschluß 1 ¼"
Wellendichtung Federdichtungsring + FAX12
Lärmniveau (in 1,5 m Entfernung) 72 dB
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Das minimale Wasseraufnahmeniveauentspricht dem ganz untertauchten Zu-
stand des Druckstutzens.

Typ BTSZ 400
BTSZ 400

INOX
BTSZ 400
SPECIAL

BTSZ 600
SPECIAL

Netzspannung / Frequenz 230 V ~ - 50Hz
Leistungsaufnahme 1200 W 1200 W 1200 W 1600 W

Schutztyp /
Dichtungsklasse

IP 68/F

Anschluss vom Druckrohr 1 ½"

Max. Flüssigkeits-
förderung

24000 l/h 24000 l/h 24000 l/h 32000 l/h

Max. Förderhöhe 10 m 10 m 11 m 12 m
Max. Tauchtiefe 3 m
Speiseleitung 10 m H07RNF
Gewicht 13 kg 13,5 kg 12,5 kg 15 kg

Max. Größe der
gepumpten festen Körper

35 mm

Max. Temperatur der
gepumpten Flüssigkeit

35 °C im kontinuierlichen Betrieb

Max. Anzahl der Einschal-
tungen pro Stunde

20 – gleichmäßig verteilt

Min. Wasseraufnah-
meniveau (A)*

100 mm

Min. Einsaugniveau(B)* 40 mm

Startniveau (C)* 450 mm
Abschaltniveau (D)* 250 mm

Geräuschniveau
(in 1,5 m Entfernung)

<75 dB
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Вносител за България: Дека Трейд ООД, гр. Пловдив, бул. Васил Априлов 170, 
Tел.: 032 905 380, 90 60 50; факс: 032 905 399. www.decatrade.bg
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